
5. Лаврова Н.А. Еще раз к вопросу о языковой игре // «Путь науки». Междуна-

родный научный журнал. Волгоград: Издательство «Научное обозрение», N2 1 (1), 2014.
С.145-148.

6. Лотман Ю.М. Анализ поэтического текста // Лотман Ю.М. "О поэтах и по-

эзии". Санкт-Петербург: Искусство-СПб, 1996. 846 с.

7. Норман Б.Ю. Грамматика говорящего. СПб.: Изд-во С.-Петербург. ун-та,

1994. 228 с.

8. Пономарева Г.В. Каламбур как форма реализации языковой игры в англоя-

зычной персуазивной коммуникации в аспекте перевода: автореф. дис.... канд. филол.

наук: 10.02.04. Краснодар, 2009. 24. с.

9. Русская разговорная речь. Общие вопросы. Словообразование. Синтаксис:

Колл. Монография / Отв. ред. Е.А. Земская. М.: Русский язык, 1981.224 с.

10. Терских М.В. Реклама как интертекстуальный феномен: автореф.

дисс ... канд. филол.наук, 10.02.01. Омск, Омский гос-унт., 2003. 26 с.

11. Цикушева И.В. URL: http://cyber!eninka.гu/aгtic!e/n/fenomen-yazykovoy-igry-

kak-obekt-!ingvisticheskogo-iss!edovaniya
12. Шкловский В.Б. О теории прозы. М.: Советский писатель, 1983. 384 с.

13. Якобсон р.о. Лингвистика и поэтика // Структурализм: «за» и «против».

Сборник статей. М.: Издательство «Прогресс», 1975. С.193-230.
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КОМПОНЕНТОВВ КИНОДИСКYFСЕ:ГЕНДЕРНЫЙАСПЕКТ

ФИ КАРТАШКОВА,А.А. КНЯЗЕВА
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В статье рассматриваютсявербальные и невербальные компоненты фрагментов кинодискур­

са и их взаимодействие. Устанавливаютсяособенности выражения отрицательных эмоций в

маскулинноми феминном коммуникативномповедении.

Ключевые слова: вербальные и невербальные компоненты коммуникации, маскулинное и

феминное коммуникативноеповедение, отрицательныеэмоции.

INTERACTION OF VERBAL AND NONVERBAL COМPONENTSIN CIN­
ЕМА DISCOURSE: GENDER ASPECT
F.I. KARTASHKOVA, А.А. KNYAZEVA

The aгtic!e regaгds the corre!ation between verba! and non-verba! components of film episodes
where men and women express negative emotions. Different types of non-verba! behavior disp!ay­
ing the characters' emotiona! state аге discussed.
Ko/WOrds: verbal and non-verbal components о!communication, masculine andjeminine types ofbehavior,
negative emotions.

Как известно, эволюция системы научных представлений об объектах ис­

следования, как следствие новой парадигмы в языкознании, позволила расши­

рить сферу изучения языковых фактов. В этой связи ил. Сусов писал: «В поле

зрения лингвистов именно теперь оказались «текст», «дискурс» и т. п. как непо­

средственные объекты описания» [5, с.285]. В описание дискурса, отмечал уче­

ный, включаются также невербальные коммуникативные действия. [6, с. 130].
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Кинодискурс трактуется как связный текст, являющийся вербальным

компонентом фильма, в совокупности с невербальными компонентами - аудио­

визуальным рядом этого фильма и другими значимыми для смысловой завер­

шенности фильма экстралингвистическими факторами [1, с. 85]. Эта же мысль

находит подтверждение и у других исследователей данного вопроса. Так, И.Н.

Лавриенко отмечает, что кинодискурс выражается при помощи вербальных, не­

вербальных (в том числе кинематографических) знаков в соответствии с замыс­

лом коллективного автора [4, с.5].

Общение, будучи сложным социально-психологическим процессом

взаимопонимания между людьми, осуществляется по двум основным каналам:

вербальному и невербальному. Взаимодействие, помещенное в социально­

культурные условия ситуации, является главным принципом интеракционной

коммуникации. Данная модель предполагает учет невербальных аспектов ком­

муникации и деятельности в целом.

Мы полагаем, что только проанализировав вербальные иневербальные

средства кинодискурса, можно наиболее полно рассмотреть процесс взаимо­

действия автора и кинореципиента.

В настоящей статье предпринимается попытка выявить гендерную специ­

фику взаимодействия вербальных и невербальных компонентов коммуникации в

конфликгных эпизодах кинодискурса в гендерном аспекге. Начнем с коммуни­

кативно-прагматического анализа сложных коммуникативных целых (подробнее

о сложном коммуникативном целом см. [2-3]), отражающих маскулинное пове­

дение при выражении отрицательных эмоций.

Важно отметить, что в маскулинной группе конфликтогенами отрица­

тельных эмоций чаще всего становятся вербальные конфликтогены: речевые

акты обвинения или признания/предупреждения. Эмоции также находят свое

выражение и в невербальном поведении коммуникантов. Обратимся к иллюст­

ративному материалу.

Рис.l

Конфликтогеном эмоциональной реакции разочарования коммуниканта­

мужчины (далее КМ) в данном эпизоде фильма "Вот Equal" (Рожденные рав­

ными») становится неудача в его жизни: «I've got nothing.
I've got nothing and won't have ... а house. 1 won't have а family and respect. 1

fed ир being а dodgy тог everyone!». КМ испытывает разочарование, на что ука­

зывают изменения мимики и миремики (взгляд направлен в пустоту), а также

психофизиологические реакции (слезоотделение); респираторные изменения

(учащенное дыхание; прерывистая речь). Коммуникант-женщина (далее КЖ)
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пытается утешить его: «What do they know? 1 know уои. 1 know уои and 1 respect
уоц», Но это только вызывает раздражение у КМ, он пытается прервать ком­

муникацию: «Уои shou1d go».
Приведем аналогичный пример.

2.1.2. Феминная группа

рис. 2
В одном из эпизодов фильма "Sex and the City" (<<Секс в большом горо­

де») поведение КМ настораживает его жену и она пытается разобраться в си­

туации: «What's the matter?». Вопрос провоцирует ответный коммуникативный

ход: КМ сообщает жене о своей измене: «1 had sex with someone e1se ... And
уои'ге so amazing and 1 don't know how 1 cou1d do that to уои ... уои and 1 hadn't
had sex in а геаllу 10ng time and 1... God! 1 didn't теап anything it just happened
опсе. And it's Ьееп killing те». Выражение сожаления/ раскаяния (бехабитив­

ный РА) сопровождается изменением мимики КМ (хмурит брови); миремики

(взгляд исподлобья); пантомимики (плечи опущены, сутулит спину); вегетатив­

ными изменениями (покраснение лица). КЖ не может поверить словам мужа,

следует переспрос: «It's killing уоц?». В реагпрующем поведении КМ избирает

коммуникативную тактику оправдания: «Н just happened. 1... 1... 1 wasn't
thinking». Однако, данный коммуникативный ход оказывается неэффективным:

КЖ пытается прервать коммуникацию, что лишь приводит К усилению отрица­

тельной эмоциональнойреакции КМ Это проявляется в его невербальном пове­

дении: имеют место изменения фонации (повышение высоты голоса); вегета­

тивные изменения (слезоотделение); респираторные изменения (дыхание уча­

щается, речь прерывиста).

Коммуникативно-прагматическийанализ сложных коммуникативных це­

лых, отражающих феминное поведение при выражении отрицательных эмоций

показал, что в конфликтных эпизодах кинодискурса превалируют такие вер­

бальные компоненты коммуникации, как речевые акты отказа и упрека. Невер­

бальные компоненты нередко выступают в качестве конфликтогена отрица­

тельных эмоций. Рассмотрим пример:

рис.3
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Героиня фильма "Last Night"(<<Прошлой ночью в Нью-Йорке»), КЖ во

время вечеринки замечает, что ее муж (КМ) флиртует со своей коллегой по ра­

боте. Конфликтогеном в данной коммуникативной ситуации становится ком­

муникативное поведение мужа: флирт с другой женщиной, невербальным зна­

ком которого является тактильный невербальный знак (ирикосновение другой

женщины к спине мужа), ировоцирующий обиду КЖ, на что указывает измене­

ние мимики (улыбка исчезает, уголки рта опущены). КЖ пытается игнориро­

вать мужа, скрыть свои истинные эмоции и ирервать коммуникацию : «Пш ...
yes, по ... Гш gonna go to the...the ladies' ... room. 1'11 catch уои пр». Истинное

эмоциональное состояние КЖ ироявляется в невербальном поведении: речь

ирерывиста, изменяется высота голоса КЖ.

Следует отметить, что феминное невербальное поведение гораздо более

разнообразно по сравнению с маскулинным, чему подтверждением служат ири­

водимые ниже иллюстрации. Рассмотрим эпизод нашумевшего фильма"Тhе

Вlack Swan" (<<Черный лебедь»):

В эпизоде кастинга на роль в фильме "The Вlack Swan" (<<Лебединое озе­

ро)» героиня Натали Портман (КЖ) неудачно иробуется на роль. Руководитель

балета (КМ) не доволен выступлением КЖ и заставляет ее максимально выло­

житься: «... Now show те your Вlack Swan, Nina. Not so contro11ed. Seduce us.
Not justthe Prince, butthe court, the audience, the entire world. Соте оп, like а spi­
der spinning а web. Attack it, attack it! Соте оп!». Данный директивный РА иро­

воцирует эмоциональную реакцию обидаы КЖ.

рис. 4

Отказ КМ во второй попытке (<<No, thanks, Nina. 1've see enough») ириво­

дит к градации отрицательной эмоции КЖ, на что указывают иневербальные

компоненты коммуникации, а именно: изменения мимики (брови ириподняты,

уголки рта опущены, наблюдается дрожание подбородка), фонации (изменение
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голоса, речь прерывиста), а также специфическое невербальное действие

держится рукой за лоб. Приводимый ниже фрагмент фильма "Love Actually"
(сРеальная любовь») показывает, что в феминномкоммуникативномповедении

при выражении отрицательныхэмоций наблюдается «промежуточная» стадия:

негативнаяэмоция предваряетсяэмоциейудивления:. ~~.=,,-------.
I
I

рис.5

Герои фильма «Реальная любовь» ("Love Actually") Карен (КЖ) и ее муж

Гарри (КМ) открывают рождественскиеподарки. Накануне Карен обнаружила

в кармане мужа ожерелье и находится в предвкушенииподарка, но открыв ко­

робку, не находит его там. Эмоция удивления выражается главным образом в

невербальном поведении героини. На это указывают специфические невер­

бальные действия: рот приоткрыт, рука касается нахмуренного лба, глаза ок­

ругляются. Осознание того, что ожерелье предназначалось любовнице мужа

вызывает у нее эмоциональнуюреакцию обиды. Наблюдаются миремические

изменения: взгляд отводится в сторону, а также вегетативныереакции: (слезо­

отделение). Однако невербальное поведение КЖ оказывается неконгруэнтным

вербальному(РА благодарности): «Thank уои. That's а real first. АН right, 1 rip it.
God, that's а surprise. It's а CD. Joni Mitchell, wow. Yes. Goodness. That's great».
КЖ пытается скрыть истинную эмоциональную реакцию и прервать коммуни­

кацию под благовидным предлогом «Ah, yes. Actually, do уои mind if 1 just аЬ­
sent myself for а second? ..», Наблюдаются фонационные и респираторные изме­

нения (дрожание голоса, прерывистая речь, учащенное дыхание). Оставшись
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наедине с собой, КЖ дает волю своим чувствам, наблюдаются вегетативные ре­

акции: слезоотделение, динамика цвета кожи (покраснение).

Итак, анализ взаимодействия вербальных и невербальных компонентов

коммуникации в кинодискурсе подтверждает высказанную И.П.Сусовым

мысль о том, что показал, что дискурс есть сложная деятельностная структура,

которая требует детального изучения.
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В статье рассматривается функционирование метафоры в организационном учебном дискур­

се на примере реализации организационной стратегии оценки. В результате проведенного

исследования определено, что метафоричность позволяет передать эмоционально-оценочный

регистр взаимодействия и носит конструктивный или деструктивный характер.

Ключевые слова: метафора, организационная стратегия оценки, коммуникативный КОМ­

форт, дискомфорт, учебный дискурс.

METAPHOR IN CLASSROOM МANAGEMENTDISCOURSE
N.A.KOМINA

The рарег dea!s with metaphor's functioning in organizationa! eva!uation strategy. The resu!ts show
that metaphors he!p to convey and define inteгpersona! emotiona! register of interaction which тау
Ье productive ог destгuctive.

Кеу words: metaphor, classroom management, communicative dissent, interaction, organizational
evaluation strategy.

Цель данной статьи состоит в том, чтобы показать функционирование ме­

тафоры как эффективного средства коммуникативного воздействия в органи­

зационном учебном дискурсе на примере коммуникативной стратегии оценки.
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